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转换 zhuǎnhuàn heen en weer gaan 

洗漱 xǐshù  
 

gezicht wassen en mond spoelen 

记载 

 

jìzài opschrijven, noteren 

羞涩 xiuse beschaamd, verlegen 

激情 

 

jīqíng intense emotie 

温馨 

 

wēnxīn zacht en zoet 

腐蚀性 

 

fǔshíxìng  
 

bederf, verroesting 

酸性 

 

suānxìng  
 
 

zuurgehalte, bijtende stof 

液体 yètǐ vloeistof, vocht 

缓缓 

 

huǎnhuǎn geleidelijk 

抑制 

 

yìzhì  
 

onderdrukken, beheersen 

循环 xúnhuán  
 

vloeien, doorstromen 

憔悴 qiáocuì 
 

dun en bleek 

坚决 jiānjué vastberaden 

空腹 

 

kōngfù 
 

lege maag 

莫名 

 

mòmíng 
 

onbeschrijfelijk 

快感 

 

kuàigǎn aangenaam gevoel 

神经 

 

shénjīng 
 

zenuw 



升腾 

 

shēngténg oprijzen, opkomen 

烟雾 

 

yānwù  
 

rook 

混 

 

hùn meedrijven 

尼古丁 nígǔdīng niciotine 

摧残 

 

cuīcán vernietigen 

快意 kuàiyì  
 

tevreden, comfortabel 

有种 yǒuzhǒng  
 

moed, lef hebben 

盥洗 guànxǐ wassen (handen, gezicht) 

承诺 

 

chéngnuò  
 

belofte om te ondernemen 
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缩回 suōhuí 
 

terugtrekken 

才对 cáiduì  
 

vermelding aan eind van de zin zonder 
specifieke betekenis  

发动 

 

fādòng 
 

starten (motor) 
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啰嗦 luōsuō  
 

spraakzaam 

一本正经 yīběnzhèngjīng in alle ernst (let.: helemaal, 
fundamenteel, serieus) 

发神经 fāshénjīng 
 

gek worden, je verstand verliezen 
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一时半会 yīshíbànhuì 
 

korte tijd (let.: een, moment, half, 
moment) 

回头再说 huítóuzàishuō  we zullen het later hier nog wel over 
hebben (let.: omdraaien, hoofd, weer, 
spreken) 



反正 

 

fǎnzhèng in ieder geval 

触摸 

 

chùmō aanraken, voelen 

扶起 

 

fúqǐ iemand overeind helpen  

搂住 

 

ǒuzhù omhelzen 
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仿佛 fǎngfú 
 

het lijkt alsof 

闪烁 

 

shǎnshuò 
 

flikkeren, glimmen 

精灵 

 

jīnglíng  
 
 

geest, duivel 

睫毛 

 

jiémáo  
 

oogwimper 

托运 

 

tuōyùn bagage inchecken 

登机手续 

 

dēngjīshǒuxù  
 
 

inchecken  

登机牌 

 

dēngjīpái boarding pass 

安检 

 

ānjiǎn 
 

security check 

精神 jīngshén 
 

levendig(heid) 

振奋 

 

zhènfèn  
 

stimuleren 

打折 

 

dǎzhé  
 

korting geven 

打八折 

 

dǎbāzhé twintig procent korting 
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光是 

 

guāngshì 
 

alleen, slechts 

煽情 

 

shānqíng emoties oproepen 

假惺惺 jiǎxīngxīng 
 

hypocriet, huichelachtig 

凝聚 

 

níngjù  
 

kleine druppeltjes vormen 

楚楚动人 

 

chǔchǔdòngrén  
 

betoverend 

情不自禁 

 

qíngbùzìjìn 
 

gegrepen worden door een impuls, niet 
kunnen tegenhouden (let.: gevoel, niet, 
zelf, stoppen) 

穿梭 

 

chuānsuō  
 

heen en weer lopen 

忘情 

 

wàngqíng  
 

zichzelf laten gaan 

接吻 jiēwěn 
 

kus 

道别 

 

dàobié afscheid nemen 
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华贵 

 

huáguì  
 

luxe, chic 

士气 shìqì 
 

zelfvertrouwen 

制服 

 

zhìfú uniform 

闭上眼 

 

bìshàngyǎn zijn (haar) ogen dichtdoen 

滚烫 

 

gǔntàng kokend heet 

尽快 jǐnkuài 
 

zo snel mogelijk 

手续 shǒuxù formaliteit 



面无表情 

 

miànwúbiǎoqíng  
 

met uitgestreken gezicht, zonder 
uitdrukking (let.: gezicht, zonder, 
uitdrukking) 

失魂落魄 

 

shīhúnluòpò afleiding vinden (let.: verliezen, ziel, 
achterlaten, geest) 
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压抑 

 

yāyì tegenhouden 

爆发 

 

bàofā  
 

openbarsten, exploderen 

渲染 

 

xuànrǎn  
 

overdrijven 
 

扩散 

 

kuòsàn  
 

verspreiden 

停机坪 tíngjīpíng 
 

parkeerzone voor vliegtuig 

妄图 

 

wàngtú tevergeefs proberen 

寻找 xúnzhǎo  
 

zoeken  

一无所获 yīwúsuǒhuò  
 

niets opleveren (let.: helemaal, niet., 
datgene, verkrijgen) 

面带笑容 

 

miàndàixiàoróng 
 

met een glimlach op het gezicht (let.: 
gezicht, dragen, glimlach, toestaan) 

安全 

守则 

ānquánshǒuzé veiligheidsvooschriften  

示范 

 

shìfàn  
 

tonen 

紧急 

 

jǐnjí  
 

noodgeval 

氧气袋 yǎngqìdài  
 

zuurstofmasker 

木然 

 

mùrán  
 

verbijsterd 

爆炸 

 

bàozhà ontploffen 

幸存者 

 

xìngcúnzhě  
 

overlevende 



灰烬 

 

huījìn  
 

as 

身边人 shēnbiānrén  
 
 

cabinepersoneel 

掏 

 

tāo uitnemen 

不锈钢 

 

bùxiùgāng roestvrijstalen 

表带 

 

biǎodài horlogeband 

表盘 biǎopán wijzerplaat 
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惊喜 

 

jīngxǐ aangename verrassing 

奖金 

 

jiǎngjīn bonus 

引擎 

 

yǐnqíng  
 
 

motor 

轰鸣 

 

hōngmíng 
 

ronken, loeien 

转弯 zhuǎnwān  
 

een bocht maken 

冲 

 

chōng  
 

versnellen 

挣脱 

 

zhèngtuō  
 

van zich afgooien 

地心引力 

 

dìxīnyǐnlì  
 

zwaartekracht (let.: aarde, innerlijk, 
aantrekking)  

蚂蚁 

 

mǎyǐ mier 

蠕动 

 

rúdòng  
 

krioelen 

   

	


